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هذه مقدمة لمقال الأستاذ > محدث العصر ء الإمام الحديث أبو Gla‏ عادل سعيد عن 
.الأحاد المزيفة والملفقة. يشرفني أن أترجم هذا إلى اللغة العربية 
.يوسف ابراهيم الازهري 


مقدمة 

هذه واحدة من أعظم غرائز قلبي لكتابة بعض الكلمات عن الأحاديث الزائفة والملفقة. 
ومن هنا أشير إلى بعض الأحاديث الكاذبة والملفقة التي تخالف القرآن الكريم والنبي 
.الكريم صلی الله عليه alu‏ والصحابة رضي الله aic‏ 


الفساد الرئيسي في الأحاديث الملفقة هو تبريرها الكاذب ضد الرسول الكريم صلى الله 
عليه وسلم. أدى تزوير الأحاديث النبوية إلى آثار سلبية على العديد من الجوانب مثل 
.الإيمان » والقانون الديني ¢ وعملية العبادة 


الیک .هو adis‏ سس قرف راس od‏ ثم اتی لها otis‏ ای كان 
يرويها رواة مجوسي المتخفون. وكان الھدف الرئيسي لهؤلاء الكذابين القران والنبي 


وجدت أن كتب الحديث هي مأوى أعداء القرآن والنبي الكريم والصحابة رضي الله عنه 


في الاخير 
هذا دعائي لكل المسلمين أنقذنا الله من فتنة إنكار القرآن 


أقدم V jl‏ ما يسمى بالحديث النبوي المزيف والملفق المدرج والمخالف للقرآن 
الكريم في سنن أبو داود والذي تم تصنيعه تحت إشراف مجوسي الرفيدي 
مصنعي القذارة. 


سنن ابوداؤد حديث: 4604 


OPE (Jio OF 8S i بُو عَمرو‎ WSS عَبْدُ الَوَهَابِ بن نَجْدَة‎ Vita 
Noe ہن تہ‎ nan oem 

Hale Oy‏ على Sale Di nis‏ بهذا á JA‏ فما BSS‏ فيه مِنْ 
è lali Jis‏ وَمَا 5 ls‏ فيه مِنْ خرام فَحَرّمُوه الا لا يَحِلُ )8 255 الْحمَارِ 
US Y 5 qui‏ ذِي ناپ Go‏ السّبُع وَلَا Ad‏ مُعَاهِدِ Y]‏ أن يَسْتَعْنِيَ عَنْهَا 

HE يُعْقِبَهُمْ بهل‎ Ui Alb s ga) al فَإِنْ‎ 2 95a أنْ‎ agile’ قوم‎ J وَمَنْ‎ des a 
:[سنن ابوداؤدء حديث نمبر‎ 4604 [ 


Translation: 








Narrated Al-Migdam ibn Madikarib: The Prophet 
said: Beware! | have been given the Quran and 
something like it, yet the time is coming when a man 
replete on his couch will say: Keep to the Quran; what 
you find in it to be permissible treat as permissible, and 








what you find in it to be prohibited treat as prohibited. 
Beware! The domestic ass, beasts of prey with fangs, a 
find belonging to confederate, unless its owner does 
not want it, are not permissible to you If anyone comes 
to some people, they must entertain him, but if they do 
not, he has a right to mulct them to an amount 
equivalent to his entertainment.[ Abu Dawud 4604],, 


:ترجمہ 








مقدام بن معد یکرب کہتے ہیں کہ رسول اللہ [D‏ نے فرمایا: سنو 
مجھے کتاب (قرآن) دی گئی ہے اور اس کے ساتھ اسی کے مثل 
ایک اور چیز بھی (یعنی سنت) ء قريب ہے كم ایک أسوده آدمی 
اپنے تخت پر ٹیک لگائے ہوئے کہے ١‏ ے: اس قرآن کو لازم 

اسی کو حلال سمجهوء اور جو اس پکڑو؛ جو کچھ تم اس میں حلال پاؤ 
میں حرام ياؤء اسى کو حرام سمجهوء سنو! تمہارے لیے پالتو گدھے کا گوشت 
خلال نہیں اور تہ کسی à‏ گیلے cula‏ و dS zo ja LI‏ اون تہ لمہارے A‏ 
کسی ذمی کی پڑی ہوئی جيز حلال ہے سوائے اس کے کہ اس کا مالک اس 
سے دستبردار cos‏ اور اگر كوئى کسی قوم میں قيام کرے تو ان پر اس کی 
ضیافت لازم ہے اور اگر وه اس کی ضیافت نہ کریں تو اس حق ہے کہ وه ان 
)4604 :سے مہمانی کے بقدر لے لے (سنن ابوداؤدء حديث نمبر 


تخريج دارالدعوه: تفرد بم أبو ca gla‏ (تحفة الأشراف: ١۷٥۱۱)ء‏ وقد له Y‏ 
أخرجم: سنن الترمذى/العلم ٠١‏ (٢٦٦۲)ء‏ سنن ابن ماجہ/المقدمة eà) Y) Y‏ مسند 
) احمد )١١١/5(‏ (صحیح 








Hadith#3 (+) Masnad Ahmad 16548 


8 : مسند احمد , حديث 
نَا نا زیڈ بن C‏ ارون قال Me de 2A úi‏ ا" o:‏ أبي ہے 


Ad PY dia dos JA isd d مَعَه ألا‎ dis أوتييث الكاب‎ Ai a 
JIS فيه مِنْ‎ iiis jud i ol ill ليم‎ J S f عَلَى‎ aa رَجْلَ يني‎ 
Y5 GBA jus exl Si Oed فيه مِنْ حَرَام فَحَرَمُوہ الا لا‎ gilga وَمَا‎ o lal 
مِنْ مَالِ مُعَامَد إلا أن يَسْتَعْنِيَ عَنْهَا‎ Xil ذِي ناب مِنْ السّبّاع ألا ولا‎ OK 

Jie أن يُعْقِبُوهُمْ‎ ael يَفْرُوهُمْ‎ al أنْ يَفْرُوهُمْ فلن‎ agiled e 05 وَمَنْ‎ eis La 
حدیث نمبر‎ , daal مسند‎ Ahl 58° 16548 


Translation: 


Hadiths of Hazrat Muqaddam bin Mu'adikrab: It is narrated 
on the authority of Muqaddam bin Mu'adikrab that the 
Prophet (peace and blessings of Allaah be upon him) said: 
Remember! | have been given the Holy Quran and 
something else with it, remember! Soon there will come a 
man who will sit on his throne and say that you should make 
the Holy Qur'an obligatory upon you, only what you find lawful in 
it, consider it lawful and what you find unlawful, consider it 
unlawful, remember! It is not lawful for you to eat the flesh of 
donkeys or any beast of prey, nor is it lawful for anything that has 
fallen on the property of a dhimmi, except that its owner does not 
need it, and whoever becomes a guest in a nation, He should be 


treated with hospitality, if they do not host him then they are 
allowed to do the same for him. 


:ترجمہ 








حضرت مقدام بن معدیکرب سے مروى ہے کہ نبی [] نے ارشاد فرمايا یاد ركهو! مجھے 
قرآن كريم اور اس کے ساتھ کچھ اور بھی دیا گیا ہے یاد ركهو! عنقريب ایک ادمی آئے 
گا جو اپنے تخت پر بیٹھ کر یہ كب گا کہ قرآن كريم کو اين اوپر لازم کرلوء صرف اس 
میں جو جيز تمہیں حلال ملمء اس حلال سمجھو اور جو حرام ملے؛ اس حرام سمجھو؛ 
یاد رکھو! تمہارے لئے يالتو گدھوں کا گوشت اور کوئی كجلى والا sai ja‏ حلال نہیں ب » 
کی ذمی کے مال کی GS‏ پڑی چیز بھی علال ua‏ الآ پہ کہ ان کے مالک کو o9‏ کی 
ضرورت نہ ہو اور جو شخص کسی قوم کے يبان مہمان بنے؛ انہیں اس کی مہمان نوازى 
کرنا چاہئےء اگر وه اس کی مہمان نوازى نہ کریں تو انہیں بھی اجازت ہے کہ وه اسى 
16548 :طرح ان کی بھی مہمان نوازى کریں۔[ مسند احمد , حديث نمبر 


0 :مشكوة المصابيح مشكوة المصابيح, حديث نمبر 


de X انج‎ ue dai حل‎ saa UI معہ‎ os Sth aj 
Él مِنْ حَرَام فَحَرَمُوْهُ‎ ob BS GLa TAE مِنْ حَلَالَ‎ S Dis gud obs بهذا‎ 
Jedi لَکُم‎ Gas حَرّمَ الله آلآ لا‎ WS صلی الله علیہ وسلم‎ All es مَا‎ 
kiala iE GENS مُعامد إلا آن‎ All Y s تاب مِنَ السبَاع‎ 3 OS Y GY 


وَمَنْ agile’ eb O55‏ آن o SASS‏ فان à «dà $558 al‏ يُعْقِبَهُمْ ias‏ قِرَاهُ)) 


)3 لُرَوَاه Ig co 583 Coal JM co 55 55 M3 3l‏ بن مَاجَۃ إلى قزل ((كَمَا حرم الله 
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:ترجمہ 








اور حضرت مقدام بن معديكرب” راوی ہیں کہ رسول اللہ [] نے فرمایا آگاہ رہو! 
مجه قرآن دیا گیا ہے اور اس کے ساتھ اس کا مثل» خبردارء عنقريب اپنے جهير 
کھٹ پر پڑا ایک پیٹ بھرا آدمی کہے گا کہ بس اس قرآن کو اپنے اوپر لازم جانو 
(یعنی فقط قرآن ہی کو سمجھو اور اس پر عمل كرو) اور جو جيز تم قرآن میں حلال 
SG‏ اس كو حلال جانو اور جس چیز كو تم قرآن میں حرام پاؤ اس حرام جانو 
خالادك جو Spey aS‏ الله زر 3 ور ام ر ھا نے og‏ اس کے ماد ہے سے A‏ 
نے حرام «US‏ خبردار تمہارے لئے نہ ابلى (گھریلو) گدھا حلال کیا اور نہ کچلی 
رکھنے وال درندے اور نہ تمہارے لئے معابد یعنی وہ قوم جس سے معاہدہ کیا گیا 
ہو کا لقطہ حلال کیا ہے جس کی پرواہ اس کے مالک کو نہ ہو اور جو شخص کسی 
قوم کا مہمان ہو اس قوم پر لازم ہے کہ اس کی مہمانی کریں۔ اگر وہ مہمانی نہ کریں 
تو اس آدمی کے لئے جائز ہے کہ وہ مہمانی کے مانند اس سے حاصل کرے۔ 
(ابوداؤد) دارمی نے بھی ایسی روایت نقل کی ہے اور اسی طرح حدیث بھی 




















أقدم الآن ثاني حدیث مزيف وملفق مدرج في القائمة والذي يناقض القرآن 
الكريم في صحيح مسلم c‏ والمعروف باسم "حديث الشقلين" الذي تم تصنيعه 
تحت إشراف مجوسي الرفيدي مصنعي القذارة. 


صحيح مسلم 6225 


LESS "uà قال‎ Me. عن ابْنِ‎ Lees olia بْنْ‎ EU eas d D uiis 
أنا‎ calli قَالَ‎ (GUS بُ‎ i quis GUS sil Ss cass! 53 Ga Dae Gl 
dicas, قال لَه‎ «d جَلسْنَا‎ Gà أَرْكَمَ‎ i 355 بْنُ مُلم إِلَى‎ a£ 5 وَحْصَيْنُ» بْنُ سَبْرَة‎ 
ios 6a dla de al hen ا‎ Cd 1528 gi. 5 و‎ cal لئة‎ 
rir ا هص ا هم‎ 
سِنْي وَقَدُمَ عَهْدِي‎ 5$ XE AI; يا ابْنَ أَخِي‎ - gú - صلی الله عليه وسلم‎ ail سُولٍ‎ 
Lid ERC الله صلی اللہ عليه وسلم قتا‎ Jt بن‎ gel E الذي‎ uti ہی‎ 
clay خُطِيبا‎ Ud Lai صلى الله عليه وسلم‎ dl 555 ام‎ Qd d, as Ai وَمَا لا قلا‎ 
Y si ul ^ Qi B لاود‎ seo uid بَيْنَ مَكَةَ وَالْمَدِينَةٍ قَحَمِدَ الله‎ Led يُذْعَى‎ 
oll تارك فيكم‎ di s Cold 15 0,25 qs أن‎ ag asd ud ل‎ alt ud 
dé eai PIENE EE HEAT al Cats LAN 
FEINER NUNT الله‎ XS uu Dil" قال‎ ed CE 55 الله‎ ciis 
ud s 4 Qs . " uis Jif بَيْتِي )2885 اله ِي‎ Jal 
SSA ARS يته مَنْ حرم‎ OAT ds ai Jal oe Loa قال‎ ao AT من‎ ca 
ad eX 58 US قال‎ . elie Us pees Oly die Ils (le و ہے هُمْ آل‎ 


۔ 


Qd distat‏ اعد 
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ial ٥ 


Yazid b. Hayyan reported, | went along with Husain b. 
Sabra and 'Umar b. Muslim to Zaid b. Arqam and, as we 


sat by his side, Husain said to him: Zaid. you have been 
able to acquire a great virtue that you saw Allah's 
Messenger (O) listened to his talk, fought by his side in 
(different) battles, offered prayer behind me. Zaid, you 
have in fact earned a great virtue. Zaid, narrate to us what 
you heard from Allah's Messenger (O). He said: | have 
grown old and have almost spent my age and | have 
forgotten some of the things which | remembered in 
connection with Allah's Messenger (11), so accept 
whatever | narrate to you, and which | do not narrate do 
not compel me to do that. He then said: One day Allah's 
Messenger (L) stood up to deliver sermon at a watering 
place known as Khumm situated between Mecca and 
Medina. He praised Allah, extolled Him, and delivered the 
sermon and. exhorted (us) and said: Now to our purpose. 
O people, | am a human being. | am about to receive a 
messenger (the angel of death) from my Lord and |, in 
response to Allah's call, (would bid good-bye to you), but I 
am leaving among you two weighty things: the one being 
the Book of Allah in which there is right guidance and light, 
so hold fast to the Book of Allah and adhere to it. He 
exhorted (us) (to hold fast) to the Book of Allah and then 
said: The second are the members of my household | 
remind you (of your duties) to the members of my family. 
He (Husain) said to Zaid: Who are the members of 


his household? Aren't his wives the members of his 


















































family? Thereupon he said: His wives are the members of 
his family (but here) the members of his family are those 
for whom the acceptance of Zakat is forbidden. And he 
said: Who are they? Thereupon he said: 'Ali and the 
offspring of 'Ali, 'Aqil and the offspring of 'Aqil and the 
offspring of Ja'far and the offspring of 'Abbas. Husain 
said: These are those for whom the acceptance of 
Zakat is forbidden. Zaid said: Yes. 


Sahih Muslim 2408a 


زبير بن حرب اور شجاع بن مخلد نے اسماعیل بن ابرابيم ( ابن علیہ ( سے روایت کی € 
انھوں نے کہا : مجه ابوحيان نے حديث بیان کی ء کہا : يزيد بن حیان نے مجه سے بیان 
کیا کہ میں € حصين بن سبره اور عمر بن مسلم ( تینوں ) حضرت زید بن ارقم کے پاس 
گئے ۔ جب ہم ان کے قريب بيته گئے تو حصین نے ان سے کہا : زیدإآ ب كو خير 
کثیرحاصل بوئى » آپ نے رسول الله صلی الله علیہ وسلم کی زيارت کی c‏ ان کی بات سنى 
> ان کے ساتھ مل کر جہاد کیا اور ان کی اقتداء میں نمازیں پڑھیں ۔ زيد!اب كوخير 
کثیرحاصل ہوئی ۔ زیداہمیں رسول الله صلی الله علیہ وسلم سے سنی ہوئی ( کوئی ) حديث 
سنایئے ۔ ( حضرت زید رضى الله تعالى عنہ نے ) کہا : بھتیجے!میری عمر زياده ہوگی › 
زمانہ بیت گیا » رسول الله صلی الله علیہ وسلم کی جو احاديث ياد تھیں ان میں سے کچھ 
بھول چکا بون ء اب جو مين بیان كرون اس قبول کرو ۔ اور جو ( بیان ) نہ کرسکوں تو 
الع كا sea‏ كلف كد تور See d‏ کا کت e‏ لد هيم وجل ھت مک 
اور مدینہ کے درمیان واقع مقام ”خم“کے پانی کے مقام پر خطبہ سنانے کو کھڑے ہوئے - 
cil‏ صلی الله علیہ وسلم نے الله کی حمد کی اور اس کی تعریف کو بیان کیا اور وعظ و 
نصیحت کی ۔ پھر فرمایا کہ اس کے بعد اے لوگو! میں آدمی ہوں ء قریب ہے کہ میرے 
رب کا بھیجا ہوا ( موت کا فرشتہ ) پیغام اجل لائے اور میں قبول کر لوں ۔ میں تم میں دو 
بڑی چیزیں چھوڑے جاتا ہوں ۔ پہلے تو اللہ کی کتاب ہے اور اس میں ہدایت ہے اور نور 
ہے ۔ تو الله کی کتاب کو تھامے ربو اور اس کو مضبوط پکڑے ربو غرض کہ آپ صلی 
اللہ علیہ وسلم نے الله کی کتاب کی طرف رغبت دلائی ۔ پھر فرمایا کہ دوسری جيز میرے 
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ابل بيت ہیں ۔ میں تمہیں اپنے ابل بيت کے بارے میں الله تعالى ياد دلاتا ہوں ء تین بار 
فرمایا ۔ اور حصین نے کہا کہ اے زيد! اب صلی الله علیہ وسلم کے ابل بيت کون سے ہیں 
> کیا اب صلی الله علیہ وسلم کی ازواج مطبرات ابل بيت نہیں ہیں؟ سیدنا زيد رضی اللہ 
عنم نے کہا کہ ازواج مطبرات بھی ابل بيت میں داخل ہیں لیکن ابل بيت وه ہیں جن پر 
زكوة حرام ہے ۔ حصين نے کہا کہ وه کون لوگ ہیں؟ سيدنا زید رضى الله عنم نے کہا کہ 
وه cule‏ عقيل « جعفر اور عباس کی اولاد ہیں ۔ حصین نے کہا کہ ان سب پر صدقم حرام 
ہے؟ سیدنا زید رضی الله عنم نے کہا کہ بان . 


أقدم الآن ثالث حديث مزيف وملفق مدرج في القائمة والذي يناقض 
صلى الله عليه وسلم" والذي تم تصنيعه تحت إشراف مجوسي الرفيدي 
مصنعي القذارة. 


صحيح البخاري # 6391 


all WES c 3s 53 gal i UE‏ بْنُ عِيَاضٍِء عَنْ clia‏ عَنْ أبيه عَنْ AXE‏ ۔ رضى الله عنھا Sl‏ رَسُولَ 
dl‏ صلی اللہ عليه وسلم Gb‏ حَتّى 43 soill gica Bal) Qi‏ وَمَا Ves ijy daia‏ 5 قال Sati"‏ 
أن الله قذ أفَانِي GEE) La‏ فيه ". ai iiae Gall‏ داك y‏ رَسُول اللہ قَالَ " جَاءَنِي رَجُلانِ فَجَلَسَ UA AST‏ 

VENIS dab Ya َال‎ agi: قال‎ JEN G55 U sal UA d Odi GIR Se وَالآخَرُ‎ ul Se 
في بَنِي‎ De 55555 0553 هُوَ ٿال في‎ GH قال‎ Alb Gd 5 وَمُشَاطَةٍ‎ hih ذا قَالَ في‎ Led الأغصّم. قال‎ 
fet مَاءَهَا‎ GS A s" Oi e إلى‎ aao B صلی الله عليه وسلم‎ ail رَسُول‎ tá الث‎ ." 35 
يا و ہ رر ود‎ a سو‎ ." qas Gasto VAS SS sd 
وَسَاقَ‎ 6655 V صلى الله عليه وسلم‎ (pil سُجز‎ cad AI عَنْ أبيه عَنْ‎ elia عَنْ‎ eds Gey 
الْحَدِيثْ‎ 








Narrated ‘Aisha: that Allah's Messenger (11) was affected by magic, so 
much that he used to think that he had done something which in fact, he 
did not do, and he invoked his Lord (for a remedy). Then (one day) he said, 
"O “Aisha!) Do you know that Allah has advised me as to the problem | 
consulted Him about?" “Aisha said, "O Allah's Messenger (O)! What's 
that?" He said, "Two men came to me and one of them sat at my head and 
the other at my feet, and one of them asked his companion, 'What is wrong 
with this man?' The latter replied, 'He is under the effect of magic.' The 
former asked, 'Who has worked magic on him?' The latter replied, 'Labid 
bin Al-A'sam.' The former asked, 'With what did he work the magic?' The 
latter replied, 'With a comb and the hair, which are stuck to the comb, and 
the skin of pollen of a date-palm tree.' The former asked, 'Where is that?' 
The latter replied, 'It is in Dharwan.' Dharwan was a well in the dwelling 
place of the (tribe of) Bani Zuraiq. Allah's Messenger (11) went to that well 
and returned to ‘Aisha, saying, 'By Allah, the water (of the well) was as red 
as the infusion of Hinna, (1) and the date-palm trees look like the heads of 
devils.' “Aisha added, Allah's Messenger (11) came to me and informed me 
about the well. | asked the Prophet, 'O Allah's Messenger (11), why didn't 
you take out the skin of pollen?' He said, 'As for me, Allah has cured me 
and | hated to draw the attention of the people to such evil (which they 
might learn and harm others with).' " Narrated Hisham's father: “Aisha said, 
"Allah's Messenger (O) was bewitched, so he invoked Allah repeatedly 
requesting Him to cure him from that magic)." Hisham then narrated the 
above narration. 


























Sahi Bukhari 6391 


ہم سے ابرابيم بن المنذر نے بیان US‏ کہا ہم سے انس بن عياض نے بیان کیا ء ان سے 
ہشام نے ء ان سے ان کے والد نے اور ان سے عائشہ رضنی الله عنبا تس کہ رسول الله 
صلی الله علیہ وسلم ير جادو کیا گیا اور كيفيت یہ ہوئی کہ آنحضرت صلی الله علیہ وسلم 
سمجھنے لگے کہ فلاں کام آپ نے کر لیا ہے حالانکہ وہ کام آپ نے نہیں کیا تھا اور 
آنحضرت صلی الله علیہ وسلم نے اپنے رب سے دعا کی تھی e‏ پھر آپ نے فرمایا ء تمہیں 
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معلوم ب ء الله نے مجه وہ وه بات بتادى ہے جو میں نے اس سے يوجهى تھی ۔ عائشہ 
رضى الله عنبا نے يوجها › یا رسول الله ! وه خواب کیا ہے ؟ فرمايا میرے ياس دومرد آئے 
اور ايك میرے سر کے ياس بیٹھ گیا اور دوسرا پاؤں کے ياس ۔ پھر ایک نے اپنے 
دوسرے ساتھی سے کہا ء ان صاحب کی بیماری کیا ہے ؟ دوسرے نے جواب دیا ء ان پر 
جادو ہوا ہے ۔ پہلے نے پوچھا کس نے جادو کیا ہے ؟ جواب دیا کہ لبید بن اعصم نے ۔ 
پوچھا وه جادو کس چیز میں ہے ؟ جواب ديا کہ کنگھی پر كهجور کے خوشہ میں ۔ پوچھا 
رر US Tubs‏ کرد تا سی أو E‏ ھت سی کا ھت opis‏ 25 .45 1:29 
الله عنبا نے بیان کیا کہ پھر آنحضرت صلی الله علیہ وسلم اس کنویں پر تشريف لے گئے 
EE‏ سی د ae‏ گے بابق كردا نف واس کے شن Cia‏ 12ا تھا ون 
مہدی سے نچوڑے ہوئے پانی کی طرح تھا اور وہاں کے كهجور کے درخت شيطان کے 
سر کی طرح تھے ۔ بیان کیا کہ پھر آنحضرت صلی الله علیہ ala g‏ تشريف SY‏ اور انہیں 
کروی کے ای کیا EUN‏ رتسو ا Seer‏ سا سے گا M‏ 
آنحضرت صلی الله علیہ وسلم نے فرمایا کہ مجه الله تعالیٰ نے شفاء دے دی اور میں 
نے یہ يسند نہیں کیا کہ لوگوں میں ایک برى جيز پھیلاؤں ۔ عیسیٰ بن يونس اور ليث نے 
شا نشم ESSI TO‏ إن کے ان کے و الا ساچپ شاو ان سے ماش کے اھ ا 
نے بیان کیا کہ نبى كريم صلی الله علیہ وسلم ير جادو کیا گیا تو آپ برابر دعا کرتے رب 
اور پھر پوری حدیث کو بیان کیا - 
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